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Cuvânt Înainte 

Proiectul cultural„ Un secol de istorie locală În imagini'; finanţat de AFCN În anul 2011 

şi coordonat de grupul de etnologi ai Muzeului judeţean Mureş, se Înscrie În linia 

proiectelor de anvergură care anunţă etnologia mileniului trei. Putem afirma că terenul 

etnologic astăzi, datorită absenţei referenţialului clasic - adică prezenţa nemijlocită a 

culturii rurale tradiţionale - va fi abordat prin mijloace indirecte, interpuse, cum este 

cazul fotografiei care memorizează o parte din aceste foste realităţi. 

Viitorul muzeelor de etnografie/etnologie din România, ca preocupare majoră, va fi 

reprezentat de constituirea de colecţii documentare audio-vizuale ca martori autentici 

utilizaţi În interpretarea lumii rurale. Devine, astfel, un proiect-pilot ale cărui rezultate 

concrete şi analize aprofundate pot fi reluate şi multiplicate şi de alte grupuri de etnologi. 

Desigur, alte calităţi ale proiectului, implicarea comunităţilor locale, interesul mass­

mediei şi al şcolii, concursul iniţiat şi dus la bun sfârşit, materialul scris şi iconografic 

exemplificator, vin să califice acest proiect drept unul naţional, important ca deschidere 

metodologică şi implicit ştiinţifică În câmpul ştiinţelor etnologice. 

Dr. Ligia Fulga 

5 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



Elosz6 

Az Egy evszazad helytortenete kepekben cfm(f, 2011-ben a Nemzeti Kulturalis Alap 

Hivatala alta! tamogatott es a Maros Megyei Muzeum neprajzos csoportja alta! koordinalt 

ku!turalis program a J. evezred etno/6giajat hirdet6 nagyszabastJ projektek soraba 

tartozik. Elmondhatjuk, hogy a mai etno/6giai terep a klasszikus referenciak - azaz a 

hagyomanyos falusi ku!tura kozvetlen jelenlete - hianya miatt indirekt, koztes m6don 

valik megkozelfthet6ve, ugy, ahogyan az elmult va/6sag egy darabjat megorokft6 fenykep 

eseteben is tortenik. 

A romaniai neprajzi/etno/6giai muzeumok Jdv6jeben a f6 fogla!atossagot a falusi vilag 

ertelmezesenek hiteles tanuit jelent6 audiovizualis adattarak kialakftasa jelenti majd fgy 

ez a jelen projekt model! jelleguve valik, melynek konkret eredmenyeit es elmelyiilt 

elemzeseit mas neprajzos csoportok is felhasznalhatjak. 

Termeszetesen a projekt egyeb kvalitasai - a helyi kozossegek bevonasa a projektbe, 

a media es az iskolak erdek/6dese, a sikeresen lebonyo/ftott verseny, a szemleltet6 frott 

es kepanyag - szinten az orszagos Jelleget tamasztjak ala, valamint a metodo/6giai, 

ideertve az elmeleti nyitas fontossagat is, az etnol6giatudomany teren. 

Dr. Ligia f u!ga 
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Foreword 

A "Century of Local History in Pictures'; a project funded by the National Cultural 

Fund Administration in 20 7 7 and conducted by a group of ethnologists of Mureş County 

Museum is one of the main projects announcing the third Millennium in point of 

ethnology. We can assert that currently, due to lack of classical points of reference -

namely the direct presence of traditional rural cu/ture - the ethnological field research 

must be approached through indirect, interposed methods, as for instance, through 

photos that represent fragments of old time reality. 

The future major concern of the ethnography/ethnology museums in Romania wifi be 

the creation of audio-visual documentary collections as authentic witnesses used in 

interpreting the rural world Therefore, our project becomes a pilot-project, whose 

tangible results and detailed analysis can be approached and replicated by other groups 

of ethnologists. 

Local community involvement, the fact that the project raised the interest of the 

media and of school, the competition initiated and carried out, eloquent written and 

iconographic material are a/so merits of the project that qualify it as an important one on 

a national levei, thanks to methodological and, hence, scientific openness, in the field of 

ethnological sciences. 

Ligia Fulga, PhD 
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Argument 

Urmând cercetările etnografice realizate în ultimii ani de către Muzeul de Etnografie şi Artă Populară din Târgu­

Mureş, unul din obiectivele prioritare ale muzeului a fost constituirea unei arhive de fotografii - document, prin 

recuperarea acestora direct din teren, în principal din comunităţile rurale. Unul din proiectele de anvergură ce a 

urmărit acest obiectiv a fost programul Fotoetnografica, program de cercetare şi valorificare a patrimoniului material şi 

imaterial reprezentat de fotografia de familie, finalizat cu constituirea unei arhive digitale de fotografie veche de familie. 

Proiectul Un secol de istorie locală În imagini, având în această etapă concursul Bibliotecii Judeţene Mureş prin filialele 

comunale din Deda, Vătava, Hodac, Gurghiu, Saschiz, Albeşti, Adamuş, Bibliotecii Municipale « George Sbarcea », 

Topliţa, Jud. Harghita, Centrului Judeţean pentru Cultură Tradiţională şi Educaţie Artistică Mureş, Asociaţiei Moşteniri 

Mureşene Reghin, Muzeului Municipal Mediaş, jud. Sibiu şi SC. Romghid SRI, Târgu-Mureş, ne-a dat posibilitatea de a 

reconsidera acest obiectiv prioritar de recuperare, arhivare prin digitalizare şi valorificare a unui patrimoniu cultural 

reprezentat de fotografii din arhive personale, cu certă valoare de documente etnografice şi istorii legate de aceste 

documente deţinute de comunităţi locale din judeţul Mureş. Prin acest obiectiv general, am urmărit nu doar 

tezaurizarea datelor şi analiza fotografiilor-document, ci si conturarea identităţilor locale, privite într-o dinamica a 

configurarii şi reconfigurarii lor, restituirea prin fotografii a unei istorii locale de un secol precum şi implicarea, 

responsabilizarea comunităţii în raport cu trecutul, prin demersuri de menţinere, revitalizare şi transmitere a valorilor 

patrimoniului material şi imaterial local. 

Pentru colectarea imaginilor etnografice şi a fişelor document, derularea proiectului a fost realizată prin 

concursul Fotoetnografica aplicat în comunităţile amintite prin intermediul bibliotecilor comunale, prin 

concursul lansat pe internet iar cercetarea etnografică directă de teren a urmărit culegeri de informaţii, 

mărturii vizuale, fotografii, privind modul de viaţă în trecut şi în prezent, realizarea unor interviuri, scanări 

fotografice şi de documente dar şi prelucrarea informaţiilor culese. Implicarea comunităţilor locale prin 

intermediul bibliotecilor, şcolilor a dus la la un număr de 350 de participanţi implicaţi direct în activităţile 

propuse de acest program cultural, fiind recuperate şi selectate un numar de 3382 de fotografii de familie dar 

şi adunarea unor informaţii importante legate de diversele manifestări istorico-etnografice ale comunităţilor 

rurale implicate, consemnate în 2500 fişe-document pentru cunoaşterea specificului acestor comunităţi rurale. 

Modul de derulare al proiectului a presupus şi antrenarea tinerilor alături de comunităţile locale în 

concursul care i-a motivat, stimulându-i în acest cadru concurenţial pentru cunoaşterea etnografiei şi istoriei 

locale. Identificarea unor fotografii expresive şi reprezentative din mediul familiei contribuie la o posibilă 

reconstituire prin rememorare vizuală a unor momente sau evenimente apreciate ca importante în ciclul vieţii 

omului, familiei sau vieţii satului, dezvoltându-le tinerilor interesul pentru cunoaşterea adecvată şi comparativă 

a propriului sat cu universul culturii tradiţionale a satelor din zone etnografice diferite. 
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Caracterul inovativ al programului este dat de această provocare a implicării şi participării locuitorilor 

alături de specialiştii muzeului la reconfigurarea trecutului lor, fotografia fiind percepută ca o oglindă în care se 

„citesc" momente, instantanee ale vieţii individului, familiei şi satului traditional. Inovativ este şi modul în care 

recursul la memoria individuală şi colectivă va duce la o recuperare a istoriei prin completarea „petelor albe" 

din cunoaşterea trecutului prin participarea locuitorilor, cu „probele" deţinute, dar neamplasate pe „harta" 

care să recompună bucată cu bucată configurarea trecutului lor, văzut integrat la scara comunităţii satului. 

Contactele stabilite între participanţii la proiect vor constitui premisa cunoaşterii, apropierii interumane între 

colectivităţi sociale, văzuţi cu toţii ca moştenitori ai unor tradiţii săteşti. 

Arhiva constituită în cadrul proiectului va fi încontinuu completată şi întregită de documente fotografice, 

documente scrise legate de acestea, recuperate atât prin concursuri lansate în comunităţile urbane sau rurale, 

în colaborare cu autorităţile locale, şcoli, biblioteci etc cât şi prin cercetare de teren directă realizată de către 

specialiştii muzeului. 

Prin programele culturale ce se vor derula în viitor de către muzeu urmărim reconstituirea prin imagini atât 

a hărţii etnoculturale a judeţului Mureş, cât şi a regiunilor etnografice din arealul de cercetare a muzeului 

mureşean, ce depăşesc aria judeţului Mureş, în judeţele Harghita, Sibiu, Cluj, Braşov, Alba; proiectul Un secol 
de istorie locală În imagini se poate constitui astfel într-un proiect pilot în vederea realizării acestui obiectiv, o 

cercetare modernă de antropologie vizuală care poate fi aplicată în orice regiune etnografică din România de către 

instituţiile interesate. În acest fel, spaţiul de investigare poate să fie mărit, configurându-se o arie de investigare 

regională, istoria fotografiilor determinând o sumă de istorii particulare, conturându-se astfel un segment 

semnificativ din istoria locală a ultimului veac. 

Finanţarea acestui proiect de către Administraţia Fondului Cultural Naţional, a dat şansa afirmării acestui proiect 

de a recupera un patrimoniu existent încă în sertarele bunicilor, în memoria colectivă, demersuri încadrate în ceea ce 
generic numim etnologia de urgenţă. 

Spaţiul restrâns al acestei lucrări a determinat o selecţie dificilă, secvenţială, după criterii relative şi diferite ce 

pot părea uneori subiective, dar nu arbitrare; nobila zestre redescoperită în sertarele sau tablourile bunicilor este 

desigur cu mult mai mare decât poate cuprinde o carte-album între coperţile sale. Ea ne obligă la o implicare mai 

responsabilă în recuperarea acestor nestemate ale culturii şi civilizaţiei tradiţionale transilvane - crâmpee de modele 

demne de urmat într-o lume aflată în bulversarea proceselor globale actuale. Fondul documentar constituit, deosebit 

de valoros din punct de vedere ştiinţific, va reprezenta o bază de date absolut necesară continuării cercetării şi 

aprofundării cunoaşterii universului lumii satelor de odinioară. 

Angela Pop 
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Fotografia etnografică - martor şi argument În analiza antropologică a imaginilor 

Atât individul, cât şi comunitatea tradiţională a satului, au avut ca preocupare constantă auto-reprezentarea, 

vizualizarea existenţei şi folosirea imaginilor ca mijloace probatorii de manifestare a existenţei lor culturale sau 

sociale. Fiecare comunitate are o „narativitate" proprie prin care îşi „citeşte" propriile mesaje. O categorie deosebit 

de importantă a acestora o reprezintă „povestea" fotografiei. 

Analizarea manifestărilor vizuale ale unei culturi presupune înţelegerea asociativităţii distincte a imaginilor şi a 

semnificaţiilor în funcţie de spaţiul cultural sau artistic în care aceste simboluri sunt produse. Simbolurile vizuale sunt 

reprezentate într-o varietate de forme, de la peisagistică şi gesturi la artefacte dezvoltate de indivizi pentru a face 
mai inteligibil sau cognoscibil mediul în care trăiesc. 

Colectarea unor fotografii care să releve universul mirific al lumii rurale în cazul de faţă şi urmărirea de imagini 

împreună cu subiecţii sau mai ales cu urmaşii acestora, constituie un alt tip de metodă prin care, se poate realiza o 

descriere etnografică a comportamentului sau a relaţiilor sociale din lumea satului tradiţional. 

Şi în realizarea acestui album selectiv, s-a pus întrebarea tuturor teoriilor culturii vizuale şi anume: cum putem să 

cunoaştem propria noastra cultură (sau o altă cultură) prin analizarea expresiilor vizibile ale acesteia? 

În acest demers s-a pornit de la observaţia că culturile transmit „semnale" vizuale, prin intermediul unor scheme 

şi construcţii manifestate în imagine, pe care analistul le decodifică (cf. Doru Pop). Tehnica mai des utilizată, tehnica 

fotografică, răspunde cel mai bine efortului modernist al „capturării" unei realităţii, care devine memorie individuală 

sau colectivă. 

T ododată, pornindu-se de la ideeea de a utiliza fotografia pentru a crea o bază de cercetare, se are în vedere 

punerea în practică a dublei dimensiuni a vizibilului; pe de o parte materialele vizuale se constituie în obiect al 

comentariului ştiinţific (concretizat prin limbaj) şi, pe de altă parte, obiectele vizibile devin sursă de informare, 

obiecte expoziţionale, în urma achiziţionării, conservării şi valorificării lor. 

Analiza fotografiei etnografice mai implică totodată un efort interpretativ de explicitare a gesturilor, ritualurilor, 

ceremoniilor, structurilor culturii materiale şi imateriale, a oricăror mijloace de producere a sensului prin imagini, 

presupunând o lectură a formelor simbolice aplicate în plan cultural. Decodificarea consemnărilor vizuale ale 

experienţelor umane prin analiza antropologică a imaginilor este strâns legată de proiecţia pe care aceste fotografii, 

imagini, sau picturi o exercită asupra contextului din care provin. 

Albumul de fotografie etnografică este înainte de toate o sinteză a unor mesaje care vin dintr-o lume aproape 

apusă, care îşi prelungeşte însă existenţa dincolo de vreme şi de vremuri prin instantanee suprinse cu măiestrie 

artistică de maeştrii fotografi, ,,ciparii" oraşelor care au cutreierat satele sau la studiourile cărora ţăranii păşeau cu 

emoţie pentru a intra într-un alt fel de „veşnicie". Ei se pozau cu convingerea că fotografierea lăsa în urma ei nu doar 

o amintire ci o adevărată moştenire a unor generaţii izvoditoare şi purtătoare de tradiţie. 
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Selectarea şi gruparea fotografiilor cu tematică etnografică într-un album, alcătuieşte defapt o antologie a 

destinelor individuale sau colective, imagini de sine şi imaginar colectiv în satul transilvănean - mureşean, în special -

de mai bine de un secol. 

Albumul fotografic, dincolo de valoarea documentară imagistică, concentrează, reprezintă şi o experienţă 

afectivă deosebită, emoţia declanşată de percepţia imaginilor cu chipuri, familii, port popular de sărbătoare, 

obiceiuri, ocupaţii, copilărie, armată sau război - toate acestea, introducându-ne în atmosfera satului de odinioară; 

sunt file care derulează rând pe rând clipe de bucurie din ciclul vieţii de familie, dar şi de restrişte, ipostaze ale 

manifestării demnităţii umane, dar şi vitregiile, ororile, nesiguranţa, refugierile şi răvăşirile stării de război în Ardealul 

încercat de istorie. 

Fiind în primul rând un gest de restituire imagistică a circa un secol de istorie locală a localităţilor implicate în 

proiect, albumul developează în faţa privitorului o readucere aminte a unei lumi apuse, cu norme de viaţă, moralitate, 

cutume tradiţionale, gesturi, din păcate cele mai multe definitiv pierdute. 

Din perspectiva conceperii şi tehnoredactării, în finalul întâmpinării albumului propriu-zis, reamintim că selecţia 

de fotografii a căutat să îndeplinească pe de o parte, cerinţele minime ale reprezentativităţii documentar-ştiinţifice a 

fotografiei etnografice sau etnologice, urmărind în primul rând prin ordonarea lor satisfacerea minimă a criteriilor 

tematice consacrate în domeniu; apoi, pe de altă parte, selecţia a mai ţinut seama de criteriul cronologic, 

evenimenţial - acolo unde au putut fi datate imaginile - succesiunea fotografiilor şi fotografierii constituindu-se de 

fapt într-un demers monografic imagistic diacronic al evoluţiei şi reprezentării culturii, civilizaţiei tradiţionale; aşadar, 

unele datări ale fotografiilor trebuie privite cu anumite rezerve acolo unde, neavând la îndemână suficiente indicii de 

datare, am luat ca referinţă (şi trebuie analizate în continuare cu destulă circumspecţie) adnotările de pe verso-urile 

unor fotografii sau mărturiile urmaşilor celor imortalizaţi, ele însele putând fi tributare subiectivismului şi supuse 

relativismului memoriei individuale sau colective. Alteori, s-a urmărit criteriul estetic, artistic al reprezentării dar mai 

ales emoţia puternică indusă de transpunerea empatică, sensibilă, în situaţia de fapt a personajelor provenite din 
universul familiei, al lumii satului, al războiului, refugiului, străinătăţii sau înstrăinării. 

Conştienţi fiind de limitele acestui demers editorial, sperăm că acestea în economia lucrării de faţă nu vor 

diminua prea mult încercările sincere ale participanţilor la proiect, de a oferi celor interesaţi argumente în plus în 

favoarea convingerii că uneori, dacă cuvintele sunt prea sărace în semnificaţii, imaginile pot compensa în mod 

necesar lipsa de informaţie asupra trăirilor interiorizate ale ţăranului simplu dar demn, locuitor al satului de altă dată, 

că alteori expresia chipurilor şi împrejurărilor reprezentate imagistic poate avea o încărcătură semiotică mult mai 

mare decât slovele rostite sau scrise. Ceea ce contează cu adevărat prin tipărirea acestui album este faptul că rămâne 

arhiva documentară digitalizată, obiectivă (şi subiectivă), constituită prin implicarea şi conştientizarea membrilor 

comunităţilor, bază de date de la care se pot configura noi cercetări în viitor. 

Dr. Dorei Marc 
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frye/es 

Ha a marosvasarhelyi Neprajzi es Nepmuveszeti Muzeumnal az ut6bbi evekben vegzett kutatasokat nezzi.ik, 
elmondhatjuk, hogy az intezmeny egyik f6 celkituzese egy, els6sorban a videki kozossegeket megcelz6 gyujt6munka 
reven kialakitand6, dokumentumerteku fenykepeket tartalmaz6 digitalis archivum letrehozasa volt. E celkituzes 
kereteben val6sult meg a Fotoetnografica dmu kutatasi program, amely az anyagi es szellemi kulturanak a csaladi 
fenykepeken kereszti.il torten6 kutatasat es hasznositasat celozta meg, es melynek soran olyan digitalis adattar jott 
letre, amely szamos regi csaladi fenykepet foglal magaban. 

Az Egy evszazad helytărtenete kepekben elnevezesu kulturalis program, melynek kereteben a Maros Megyei 
Konyvtarral es helyi kirendeltsegeivel (Deda, Fels6repa, Gorgenyhodak, Szaszkezd, Feheregyhaza es Âdamos), 
valamint a Hargita Megyei Konyvtar maroshevizi kirendeltsege, a „George Sbârcea" Munidpiumi Konyvtar, a 
Hagyomanyos Kultura Meg6rzesenek es T erjesztesenek Maros Megyei Kozpontja, a szaszregeni Maros Megyei 
Kulturalis Orokseg Egyesi.ilete, A Medggyesi Munidpiumi Muzeum, Szeben megye es a marosvasarhelyi SC. Romghid 
SRL.-vel val6 egyi.ittmukodes, lehet6seget adott arra, hogy ujragondoljuk ezt a projektet. Celja a kiemelt neprajzi 
ertekekkel rendelkez6, sajat birtokban fellelhet6 fenykepek altal 6rzott kulturalis orokseg digitalizalas utjan torten6 
archivalasa es hasznositasa, valamint a Maros megyei helyi kozossegek altal birtokolt kepi dokumentumokhoz tartoz6 
tortenetek osszegyujtese. 

A keretcelok megval6sitasa soran nemcsak az adatok menteset es a dokumentumerteku fenykepek elemzeset 
szeretnenk elvegezni, hanem a helyi onazonossag alland6 (ujja)termelodesenek es dinamizmusanak korvonalazasat, a 
helyi esemenyek felidezeset a fenykepekkel, valamint a helyi kozosseg mult iranti, az anyagi es szellemi orokseg 
fenntartasara, ujjaelesztesere es tovabbadasara vonatkoz6 felelossegerzetenek alakitasat is. 

A neprajzi ertekkel bir6 fenykepek es a hozzajuk kapcsol6d6 adatok gyujtese erdekeben Fotoetnografica 
elnevezesu versenyt inditottunk a helyi kozossegek szamara. A gyujtes a falusi konyvtarak segitsegevel es az online 
meghirdetett verseny reven zajlott, mig a tulajdonkeppeni neprajzi terepkutatas soran a multbeli es jelenkori 
eletm6dr61 sz616 informaci6k, anyagok, fenykepek gyujtese, interjuk keszitese, a regi fenykepek es dokumentumok 
digitalizalasa, valamint a gyujtott anyag feldolgozasa zajlott. A helyi konyvtarak es iskolak reven az ottani kozosseg is 
bekapcsol6dott, melynek koszonhet6en a projekt kereteben szervezett tevekenysegeken osszesen 350 szemely vett 
reszt, 3382 csaladi fenykep gyult ossze es ezenkivi.il 2500 ki.ilonboz6 esemenyre vonatkoz6, tortenelmi-neprajzi 
adatot tartalmaz6 adatlap keszi.ilt el, melyek hozzasegitenek a helyi kozossegek jobb megismeresehez. 

A projekt kereteben szervezett versenybe a helyi kozosseg mellett a fiatalokat is bevontuk, ami motivalta 6ket es 
arra sarkallta, hogy a helyi neprajzi es tortenelmi vonatkozasokat jobban megismerjek. A csaladi kornyezetben leva, 
kifejez6 es reprezentativ fenykepek azonositasa, a vizualis emlekezes altal az emberi eletciklus vagy a falu eletenek 

12 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



kiemelt momentumai es esemenyei rekonstrukci6janak elkeszitese hozzajarult ahhoz, hogy a fiatalok sajat telepi.ilesi.ik 
nepi kulturajat mas neprajzi tajak hagyomanyos kulturajaval îs ăsszehasonlithassak, megismerhessek. 

A program innovativ jellege abb61 ad6dik, hogy a helyi lakossag aktivan reszt vett a muzeumi szakemberek 
mellett a sajat multjanak felepiteseben, ahol a fenykep olyan tukărkent ertelmezhet6, amelyben lathat6k az egyen, a 
csalad es a telepi.iles eleteb61 vett pillanatkepek. lnnovativnak szamit a m6d, ahogy a tărtenelem az egyeni es 
kollektiv mem6riara alapozva visszaidezhetove valik es a helyi kăzăssegek altal birtokolt tudas reven eltunnek a mult 
,,feher foltjai". A projektben resztvev6k kăzătt a gyujtes soran kialakult kapcsolatok hozzajarulnak a kăzăssegi elet 
jobba tetelehez, tudatositasul benni.ik, hogy ugyanazon nepi hagyomanyok ărăkăsei. 

A letrejătt archivum folyamatosan b6vi.ilni fog, kiegeszi.il tovabbi fenykepekkei es a hozzajuk kapcsol6d6 irott 
dokumentumokkal, videken es varoson egyarant, mind a helyi kănyvtarak es iskolak kăzremukădesevel szervezett 
versenykiirasok, mind a muzeum szakemberei altal vegzett terepkutatas reven. 

A muzeum altal tervezett jăv6beli programok celja Maros megye, valamint a Maros Megyei Muzeum kutatasi 
teri.iletehez tartoz6, megyen kivi.ili (Hargita, Szeben, Kolozs, Brass6 es Feher megyei) neprajzi tajegysegek 
etnokulturalis terkepenek fenykepek segitsegevel tărten6 megszerkesztese. Ezaltal az Egy evszazad helytărtenete 
kepekben nevu projekt olyan modellerteku kezdemenyezes, modern vizualis antropol6giai kutatas lehet, amelyet 
mas, hasonl6 profillal rendelkez6 intezmenyek îs alkalmazhatnak Remania barmely neprajzi tersegeben. fgy 
kib6vi.ilhet, regionalissa valhat a kutatasi teri.ilet, ahol a fenykepek szemelyes emlekeket idezhetnek fel, mely reven az 
ut6bbi evszazad helytărtenetenek egy jelent6s szelete lesz kărvonalazhat6. 

A Nemzeti Kulturalis Alap Hivatala altal tamogatott programunk lehet6seget adott arra, hogy a meg nagyanyaink 
fi6kjaiban meglapul6, meglev6, a kollektiv memoria.ban ta.roit ărăkseget visszanyerji.ik; ezt a gyakorlatot nagy 
altalanossagban a megment6 etno/6gianak nevezheti.ink. 

A terjedelmi korlatok ki.ilănăsen megnehezitettek a va.legata.st, mely ki.ilănbăz6 relativ, olykor szubjektivnek 
tun6, de megsem ănkenyes kriteriumok alapjan tărtent. A nagyszi.ilok fi6kjaiban rejtegetett darabok vagy kepeiken 
megjelen6 ărăkseg minden bizonnyal sokkal ertekesebb, mint amit ez a kănyvalbum magaba foglalhat. Ez arra 
kotelez benni.inket, hogy felel6ssegteljes m6don vegyi.ink reszt az erdelyi hagyomanyos kultura es civilizaci6 
eretkeinek visszah6ditasaban, melyek a jelenlegi, globalizal6d6 vilag kusza kavalkadjaban kovethet6 modellek 
lehetnek. A letrejătt adattar tudomanyos szempontb61 îs ertekes es nelkulozhetetlen a regmult falvainak vila.gat 
vizsga.16 es megismerest megalapoz6 kutat6i tevekenyseg folytatasahoz. 

Angela Pop 
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A neprajzi temaju fenykepek - tanusig es ervelesi eszkoz a kepek antropologiai elemzeseben 

Mind az egyen, mind a falvak hagyomanyos kozossege eseteben jellemzo egy alland6 onreprezentaci6s 
torekves, a let vizualizaci6ja es a fenykepek hasznalata kulturalis es szocialis letuk bizonyitasara. Minden kozossegnek 
van egy sajat narrativ modellje, mellyel torteneteit olvassa, ertelmezi. Ezeknek egy igen fontos csoportjat a kepi 
narrativumok kepezik. 

Egy kultura kepi megnyilvanulasanak elemzese azt feltetelezi, hogy megertsuk a kepek es a jelentesek elkulonulo 
osszetarsithat6sagat, att61 a kulturalis vagy muveszi kornyezettol fuggoen, ahol ezek a szimb6lumok megjelenitodtek. 
A vizualis szimb6lumok valtozatos forma.ban jelennek meg, a tajbelitol a gesztusig, valamint az emberek altal alkotott 
mutargyig, melynek celja az, hogy az eletteruk ertelmezheto es megismerheto legyen. 

A videk csodalatos vila.gat bemutat6 fenykepek gyujtese, ezeknek a kepeken szereplo szemelyekkel, de meg 
inkabb leszarmazottaikkal egyutt torteno attekintese egy masik m6dszer arra, hogy a hagyomanyos videki eletformat 
es szocialis hal6janak neprajzi leirasat elvegezzuk. 

Ennek az albumnak az elkeszitese eseteben is felmerult a kepi kulturaelmelet alapkerdese: hogyan ismerheto 
meg a sajat (vagy egy masik) kultura kepi megnyilvanulasanak elemzesevel? 

Abb61 a megallapitasb61 indultunk ki, hogy a kulturak vizualis jeleket kozvetitenek a kepekben megnyilvanul6 
semak es epitmenyek reven, melyet majd az elemzo ertelmez (I. Doru Pop). A leggyakrabban alkalmazott technika, a 
fenykep(ezes), felel meg leginkabb annak a modern torekvesnek, hogy a kollektiv vagy egyeni emlekezet reszeve va.16 
val6sagot megragadja. 

Ugyanakkor abb61 az alapgondolatb61 indultunk ki, hogy a fenykepet egy kutatasi alap letrehozasara hasznaljuk 
fel, melynek celja a kep kettos dimenzi6janak alkalmazasa: egyfelol a vizualis anyag a tudomanyos magyarazat targyat 
kepezi, masfelol pedig a lathat6 targyak a tajekoztatas eszkozeive, kiallitott targyakka valnak a beszerzes, konzervalas 
es hasznositasuk reven. 

A neprajzi fenykep elemzese tovabba magaban foglalja az anyagi es szellemi kultura gesztusainak, ritusainak, 
szertartasainak es strukturainak, illetoleg barmely, kep formajaban visszaadott jelentesnek ertelmezeset, mely a 
kulturalis sikon alkalmazott szimbolikus formaknak az olvasatat feltetelezi. Az emberi tapasztalat vizualis 
feljegyzeseinek a kepek antropol6giai elemzesen keresztul torteno dek6dolasa szorosan kapcsol6dik ahhoz 
kivetuleshez, amelyet ezek a kepek, fenykepek, festmenyek az oket letrehoz6 kornyezetre fejtenek ki. 

E neprajzi temaju fenykepeket tartalmaz6 album mindenekelott egy letunt vilag uzeneteinek szintezise, mely 
ugyanakkor a fenykepesz altal muveszi erzekkel megragadott pillanatfelveteleken keresztul meghosszabbitja onnon 
letet. A fenykepeszek bejartak a videkei telepuleseket, mutermukbe a parasztok izgalommal leptek be, hogy 
bejuthassanak egy masmilyen „orokkeval6sagba". Abb6l a meggyozodesbol fenykepezodtek, hogy a fenykep 
nemcsak emleket a.lift, hanem a hagyomanyokat feljegyzo es orzo generaci6k szamara igazi oroksegge valik. 
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A neprajzi tematikaju fenykepek albumba valogatasaval es csoportosftasaval tulajdonkeppen az erdelyi, 
els6sorban Maros megyei falu elmult evszazadanak egyeni es kollektfv sorsokat, onkepet es kollektfv kepzeteit 
tartalmaz6 antol6giaja jott letre. 

A fenykepalbum, tulmen6en kepi dokumentumerteken, kiemelked6 erzelmi elmenyt is kepvisel es magaba 
foglal; az arcokr61, csaladokr61, i.innepi nepviseletr61, szokasokr61, foglalkozasokr61, gyerekkorr61, katonasagr61 vagy 
haborur61 keszi.ilt kepek nezegetese a regmult id6k falvai eletebe vezet el minket; olyan lapok ezek, melyek sorra 
felelevenftik a csaladok eletet: oromet, banatat, az emberi melt6sag megnyilvanulasanak kulonboz6 helyzeteit, de 
ugyanakkor a tortenelem es ha.boru alta! megviselt Erdely borzalmait, bizonytalansagat, mentsvarait es hadszfntereit. 

Mivel az album e1s6sorban egy olyan gesztuskent ertelmezhet6, mely az itt e16 kozossegek evszazados 
helytorteneter61 kepekben mesei, a szemle16 szamara egy letunt vila.get hfv e16, a mara nagyreszt elveszett normakat, 
moralis ertekeket, hagyomanyos jogszokasokat, gesztusokat. 

A szerkeszt6 es tervez6munka vegehez erve szi.iksegesnek tartjuk meg egyszer elmondani, hogy nagyon nehez 
volt kivalogatni a fenykepeket a projektnek ebben a szakaszaban. Azaltal, hogy a fenykepek rendszerezesekor a 
szelesebb korben hasznalt tematikus felosztas modelljet kovetti.ik, a neprajzi es etnol6giai temaju fenykeppel 
szemben tamasztott minimalis elvarasokat szeretti.ik volna teljesfteni. Masfel6l, aho] lehet6seg volt ra, a szelekci6 

id6rendi es esemenykozpontu szempontot is figyelembe vett; a fenykepezes es a fenykepek egymasutanisaga a 
hagyomanyos kultura fejl6desenek es reprezentaci6janak diakr6n kepi monografiajat adja. Az egyes fenykepek 
keltezeset fenntartasokkal kell kezelni: ott, ahol nem volt eleg adatunk a megfelel6 datalashoz, a fenykepek 
hatoldalan lev6 feljegyzeseket vagy az ut6dok vallomasat (es ezeket a tovabbiakban szinten kori.iltekint6en kell 
elemezni.ink) vetti.ik alapul, akiket szinten befolyasol az egyeni es a kollektfv emlekezet, ami tobbnyire elfogult. 
Maskor az esztetikai, muveszi szempontot ervenyesftetti.ik, f6kent azokat az er6teljes erzelmi szempontokat, a 
csaladb61, a falub6l, a haborub6l, a meneki.ilesb6l, az elidegeni.ilesb6l es az idegenb6l jbv6 tenyeknek az empatikus 
es emotiv kifejez6deseit, amelyeket a szerepl6kb6l kivaltottak. 

A kiad6i munka korlatainak tudataban remelji.ik, hogy e kiadvany nem csokkenti tulsagosan a projektben 
resztvev6k azon 6szinte torekveset, hogy tovabbi erveket nyujtsanak az erdekl6d6k szamara azon meggy6z6des 
javara, hogyha neha a szavak tul keveset mondanak, a kepek kompenzaljak az egykori falu egyszeru 
parasztembereinek be!s6 elmenyeire vonatkoz6 informaci6ik hianyat. Gyakran a kepeken megragadott 
arckifejezesek es helyzetek jelentesbeli toltete nagyobb, mint a kiejtett vagy leirt szavake. Azonkivi.il, hogy az album 
megjelenik, - es ez igazan fontos - sikeri.ilt a helyi kozossegek tagjait bevonni a munkaba es ertekeikkel 
megismertetni, letrejott egy objektiv (es szubjektfv) digitalis archivum, amely jov6beli kutatasokra osztonozhet. 

Dr. Dorei Marc 
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Argument 

Following ethnographic research conducted în recent years by the Museum of Ethnography and Folk Art în 

Tirgu-Mures, one of the priority objectives of the museum was the setting up a documentary archive of photos, by 
recovering pictures directly from the places of their origin, mainly in rural communities. One of the main projects that 

pursued this goal was Fotoetnografica, a program of research and exploitation of tangible and intangible heritage 

represented by family photos, resulting în the establishment of a digital archive of old family pictures. A Century of 
Local History in Pictures îs a project supported by many local and national cultural institutions, such as the Mureş and 

Harghita County Libraries through their local subsidiaries în Deda, Vătava, Hodac, Gurghiu, Saschiz, Albeşti, Adămuş, 
the « George Sbârcea» Municipal Library în Topliţa, as well as The County Center for Traditional Culture and 
Artistic Education în Mureş, The Mureş Heritage Association în Reghin, Mediaş Municipal Museum în Sibiu and SC. 
Romghid SRL Târgu-Mureş. This project gave us the opportunity to reconsider the priority of recovery and archive 
digitization of cultural heritage consisting of photos from personal archives of great ethnographic value, as well as 

histories related to these documents, belonging to local communities în Mureş County. With this overall objective we 
aimed not only at hoarding data and analyzing photo-documents, but also at shaping local identities, viewed în a 

dynamic shaping and reshaping, rebuilding a more than one century local history, involving the local communities în 
preserving, revitalizing and handing down to posterity the tangible and intangible local heritage values. 

ln order to collect ethnographic images and documentary records, the project was carried out by the launch of 

Fotoetnografica competition, that was organized în the above mentioned communities with the support of the local 
libraries, along with a contest launched on the internet, while the direct ethnographic field research aimed at 

gathering information, visual evidence, photos regarding past and present everyday life, conducting interviews, 
photo and document scanning and processing of information. lnvolving local communities through libraries and 

schools resulted în 350 participants, directly involved în the activities proposed by this cultural program, which 
resulted in the recovery and selection of 3382 family photos and the gathering of important information about the 

various historical and ethnographic aspects of the rural communities involved, all these data being written down în 
2,500 record ed documents about the specific characteristics of these rural communities. 

ln conducting the project, special attention was paid to attracting young people în the contest, which motivated 
them, thus encouraging them to improve their knowledge of ethnography and local history. ldentifying expressive 

and representative photos of the family environment can contribute to reconstructing, by visual remembrance, of 
moments and events judged to be important în human life cycle, în family or village life, thus stimulating young 

people to be more interested în getting appropriate knowledge of their own village so as to be able to make 
comparisons with the traditional culture of villages in different ethnographic areas. 

16 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



The innovative character of the program consists in challenging and involving people of the local communities 
along with museum professionals to rebuild their past, photography being looked upon as a mirror in which one can 
"read" moments, snapshots of individual and family life and traditional village. lnnovative is alsa the way in which the 
appeal to individual and collective memory will lead to a recovery of history by filling the "white spots" in 
understanding the past through people's participation, possessing "evidence" that is nat yet placed on the "map" 
meant to recampase, piece by piece, the outline of their past, as part of the village community. Contacts established 
between the participants in the project will be the prerequisite of knowledge, interpersonal closeness between 
social communities, seen as heirs of village traditions. 

The archive established within the project will be continuously completed and complemented by photographic 
documents, related written documents, recovered both through the contests launched in urban or rural 
communities, in collaboration with the local authorities, schools and libraries, and by direct field research conducted 
by museum professionals. 

The cultural programs we have in view for the future will be focused on restoring through pictures both the 
ethno-cultural map of Mureş County and that of the ethnographic regions belonging to the research area of Mureş 
County Museum and reaching beyond it, as far as Harghita, Sibiu, Cluj, Braşov and Alba counties. A Century of Local 
History in Pictures can be a pilot project to achieve this goal, a modern research of visual anthropology that can be 
applied to all ethnographic regions of Romania by the institutions concerned. ln this way, the space of investigation 
may be increased, outlining an area of regional research, in which the history of photos results in asum of individual 
histories, thus covering a significant portion of the 20th century history. 

Funding this project by the National Cultural Fund Administration gave the project a chance to recover assets 
still existing in grandparents' drawers, in the collective memory, in what we generally call emergency ethnology. 

The limited space of this volume led to a difficult, sequential selection, following relative and various criteria that 
may seem subjective, but nat arbitrary; noble dowry rediscovered in grandma's and grandpa's drawers or paintings 
is certainly more precious than what a book-album can hold between its covers. lt obliges us to be more responsible 
in the recovery of such gems of traditional culture and civilization in Transylvania - models tobe followed in a world 
in upheaval, due the current global processes. The recovered documents, extremely valuable from a scientific point 
of view, will make up a database, essential to further research and thorough study of old villages. 

Angela Pop 
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Ethnographic photography- witness and argument in the anthropological analysis of images 

Both the individual and the traditional village communities have always had the constant concern of self­
representation, the visualization of their own existence, the use of images as a means of demonstrating their cultural 
or social existence. Each community has its own "narrativity", through which its members "read" their own messages. A 
particularly important class of these messages is "the story of photography. 

The analysis of visual manifestations of a culture involves the understanding of different associative images and 
meanings, depending on the cultural and artistic space in which these symbols are produced. Visual symbols are 
represented in a variety of forms, from landscapes and gestures, to artifacts developed by individuals to make their 
environment more understandable and knowable. 

The collection of photographs that reveal the wonderful rural world and, in our case, contemplating such 
pictures together with the subjects themselves or their descendants especially, is another kind of method to make an 
ethnographic description of behaviors or social relations specific to the traditional village. 

ln making this selective album, the question of all theories of visual cultures was raised: how can we get to know 
our own culture (or a different one) by analyzing the visible expression ofit? 

ln our approach we started from the observation that all cultures convey visual "signals" through schemes and 
constructions present in the picture, which are decoded by the analyst (according to Doru Pop). The technique 
commonly used, namely the photographic technique, best suits the modernist effort to "capture" a reality that 
becomes individual or collective memory. 

At the same time, starting from the idea of using photography to create a research data base, we had in view the 
implementation of the double dimension of the visible; on the one hand, the visual material is the object of scientific 
comment (reflected in the language) and, on the other hand, visible objects become sources of information, 
exhibiting objects, following the acquisition, preservation and use of them. 

Analysis of ethnographic photography also implies an interpretative effort of explaining gestures, rituals, 
ceremonies, tangible and intangible cultural structures, any means of producing sense through images, assuming a 
reading of the symbol in the cultural forms. Decoding visual images of human experiences through anthropological 
analysis of images is closely related to the projection these photos, images or paintings exert on the context in which 
they originated. 

An ethnographic photo album is, above all, a sum of messages coming from a world almost gone, but their 
existence extends over time and times through instant views captured with artistry by master photographers from 
the cities, who wondered villages or in whose studios peasants stepped with emotion, to get into another kind of 
"eternity''. They posed with the belief that photos were leaving behind not only a memory but a true legacy to 
generations that would create and preserve traditions. 
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Selecting and structuring ethnographic themed photos in an album actually constitutes a collection of individual 

and collective destin ies, self-portraits and collective images of the T ransylvanian village - Mureş, in particular - of 
more than a century. 

Except for its documentary and imagistic value, a photo album focuses and describes a special emotional 
experience, caused by the perception of familiar faces, festive array, customs, occupations, childhood, army or 
wartime - introducing us in the atmosphere of yesteryear villages; it speaks of moments of joy or distress in the 
family life cycle, human dignity, hardships and horrors, insecurity and exile in Transylvania, hard tried by historical 
injustice. 

Being primarily an attempt of restoring in images about a century of the local history of the communities 
involved in the project, the album contains pictures of a bygone world, its rules of life, its customs, its morality and 
traditions, most of which are unfortunately lost forever. 

ln terms of design and editing, we mention that the selection of photographs has proved particularly difficult at 
this stage of the project: on the one hand, we tried to meet the minimum requirements of documentary and scientific 
expressiveness of ethnographic or ethnological photography; on the other hand, we took into account the 
chronological criterion, the natural course of events - where the photos could be dated -, the sequence of photos 
and shootings actually creating a diachronic imaging monographic approach of the evolution of traditional culture 
and civilization. Therefore, in point of dating, certain photos must be viewed with reserve, there where, in the lack of 
enough evidence, we took as points of reference the notes on the back of the photos or the testimonies of the 
survivors of those immortalized, which may also be dependant on the subjectivism and relativity of individual or 
collective memory. The aesthetic, artistic criterion of representation was also taken into account, especially the 
strong emotion induced by the sensitive, empathic projection of familiar characters, daily village life, war, refugees, 
foreign countries or alienation. 

Being fully aware of the limits of this editorial approach, we hope, however, that they won't diminish the sincere 
attempts of the participants in the project in their effort to provide additional arguments about the conviction that 
sometimes, if words are too poor, images can compensate for the lack of information about the inner life of the 
simple but dignified villager of yore and that sometimes, the expression of faces and circumstances presented in an 
imagistic way can have a semantic load greater than written or spoken words. 

What really matters and what is really important about this album is the objective (and subjective) digitized 
documentary archive, created by the members of the communities, who got involved in the project, fully aware of its 
importance. Thus, we are in the possession of a database that can always be a starting point of further research to be 
undertaken in this area. 

Dorei Marc, PhD 
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Familia Csikos, Adămuş 
Az adamosi Csikos csalad 
The Csikos Jamily, Adămuş 
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Familie, Toaca, 1951 
Tokai csa/arf, 1951 
Fm11ily, Toaca, 1951 
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Familie, Toacn Tineri, Gliga Sânziana, Gliga Mihailă, Clzirteş Rafila, Dulcea, început de sec XX 
Tokai csalcid Fiatalok, Gliga Sânzimza, Gliga Mihailă, Clzirteş Rafila, Dulcea, XX. szciznd eleje 23 
Family, Toacn Young, Gliga Sânziana, Gliga Milzailă, Cl1irteş Rafila, Dulcea, liegi1111ing of tl1e 20tlz century 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



24 Fn111ilic a' Todorii din Hodnc, 1111ii 50 
Todord, c::;alridja, Gt'irxc11yliodâk, 1950-c::; h 1ck 
Tize Todor Fa111ily, Hodnc 
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Familia Mariş, Slinmilzaiu de Pădure, 1944 
A Mariş csalnd, Szentmiluily, 1944 
The Mariş family, Sli11milzaiu de Pădure, 1944 
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Fm11ila Mnloş 
A Mnloş csnlcid 
The Mnloş fn111ily 
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Familia De111ia11, Dumbrava, 1945 
A Demian csa/ad, Marosliget, 1945 
t/Je Demimz fa111ily, Dumbrava, 1945 
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Fa·•·: .. , c,,\,1 ,l:11 [1,,,11/,,,1,·,1 ,1 -n .\IX Fa1111/1c d111 Rapa de fo, , 1944 

28 4 11 :1PL1 --l:-,:t t: G1 1-.:,1 L--t1!11d. XI.\. ,:,1:11d ;:·c\C A/-..01epn1 c-..11/od, 1944 
- · Fmmlw jfrma, A1d1m, 19,U - . Fa1111/w Pop Vl1N1 d111 Idiccl Pădure 1918 

T,1c 01 ·,;.1 1,m;;/,1 1,-,m; D:, 111[,1,1, a lat.: 11111,·t,·c11t/1 "'11/11 r11 _ 
1
. I I _ F1m11!t1f10111 Rapa de fo,, 1944 p VI 

1
. I I ... I ' 

A ~tIma ,,a a,, An a1111. 19:JU A op a,a c,a a, , Er, oucc,, 1918 

T/1c St1arn(a1111!11, i\rda11, 1950 Pop V/a,a',fim11lyfro111 ldiccl Pllli11re, 1918 
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F11111i/,a S11ciu, B1stm M11res11l11i, 1942 Pe pn,pa rnsez, fa111ilia N1warrî, Viitarn, 1940 
A Suciu csa/tid, Dedabisztm, 1942 F .

1
. _ Ad 

1933 
A tomtico11 -a Nicoarrî csa/tid, Fl'i,6ripa, 1940 F I L-··t C 1 19 _? - . . a1111 ,a Stmw r a11 , • ,11111 w ma 11~11, or 111, :,_ 

Tl1e S11c111 fa 1111111, B1stm Muresu/111, 1942 A 
5 1

.'t A t ' 
1933 

011 //re 11orch of /he lw11se, Vataua, 1940 AL- •1 . 1. 1 G . 1 11 - 1,,- 7 · /ram c,a ai, ri an, arn 11~11 ,sa a,, 11ogyo 10 o, ::,::,_ 
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Thc Straiafa1111/y, An/1111, 1933 The Lticii/11~11 fa111ily, Co1/1u, 1952 
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30 Fn111ili11 Gabor, D11111/Jrnm, 1944 Familia Trnta, Toplita, sat Ze11c1111i, 1942 

A Gabor csallid, Marosligct, 1944 A Truţa csalâd, Maros'1evfz, Zsâk'1egy, 1942 

The Gaborfa111ily, Dwnbrnua, 1944 The Truţa f11111ily, Topii ta, Ze11cn11i, 1942 
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Fa,111/111 Htilgca11, Top/1/n, 194U 
A Htilxe,111 csa/ad, Maros/1c,'1:, 1940 
Tize Hălgcnn fa111ily, Top/1/a, 1940 
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Familie din ldeciu de Jos, 1937 
Als6idecsi csalad, 1937 
Family from Ideciu de Jos, 1937 
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34 

I 

Familie di11 Albeşti, început de sec. XX 
Feheregyl11iz1 csahid, XX. szrizad e/sofele 
Fa111ily fro111 Albeşti, bcginni11g of /1,e 20tl1 ccntury 
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Fm111/ia Bodi, Adă111u ş, 1940 
A Bodi csa/rid, Adri1110,, 1940 
The Bodi Ja111ily, Adă111u ş, 1940 
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36 
Fa111ilia Pătru, Albesti început de sec. XX 
A Pătru csa/âd, Fehcregyhâza, XX. szâzad e/sofele 
The Pătru family, Albesti, beginning of the 20th ce11tury 
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Fa111ilia Boitos, Topa, început de sec. XX 
A Boi tos csaldd, Alsâb1i11, XX. szdzad elsăfclc 37 
Thc Boitosfa111ily, Topa, bcgi1111i11g of the 20th ccntury 
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I 

I 

Serbare la Şcoala pri111ară din Adii111uş, 1935 
01111epely az ada111osi altalanos iskolabmz, 1935 
Pri111ary Sc/1001 pro111, Adiimuş, 1935 
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I 

Copii ln primn împărtăşnnie, preot pnroh Peter Laszlo, Glăjărie, 1940 
Els6aldozo gi;erekek es Peter Laszlo plebanos, Giirgenyiivegcsur, 1940 
Children receiving their First Communion, rector - priest Peter Laszlo, Glăjărie, 1940 

Şcoala primară rurală de stat, Boiul Mare, 1933 Şcoala primară de stat Hodac, clasa IV, îm,ătătornl Bloj, 1939-40 Alla111i e/e111i isko/a, Nagyb1î11, 1933 A gărge11y/10dlik1 e/e111i isko/a, Biot tm1itâ IV. os:::.tlilya, 1939-40 State Rural Pri111ary Sclwol, Boi11/ Mare, 1933 Hodac State Primary Sclwol, tize fi111rthfor111, teacher Biot, 1939-40 
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42 

Iubită mamă, Crăieşti 

A szeretett edesanya, Mezokiralyfalva 
Beloved mother, Crăieşti 

Pe băncile şcolii, Crăieşti 

Az iskolapadban, Mezokiralyfalva 
In the classroom, Crăieşti 

La gnid1111/11, Sa5c/11::, 195., La ~coală, Sasc/1i::., 1965 
A: ii,,od11/it111, S::11,::.1'1;:d, 1955 Elc,,1 ~1 fanii/za d11,ct1/11llll Stcli1111 Voiculc,rn, Sasc/11:, 1937 A: i,ko/11/11111, Sznszkc::.d, 1965 
Al tize k111drrgartc11, S,Nhi:, 1955 Oinkol- 1;5 Stciia11 Voim/corn ta11itâ c,a/âd1a, S::.ris:/,1;:.:d, 1937 At sc/u10/, Sa,chiz, 19b5 

Pupil, 1111i/ tcac/u:r Stc/u111 Voiculescu 's (trnrily, Saschi::, 1937 
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Familie, Saschiz, sf sec. XIX 
Csalad, Szaszkezd, XIX. szazad vege 
Family, Saschiz, late nineteenth century 
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Fată cu motocicleta, Mura Mică, 1965 
Lany motorkerekparra1, Kisszederjes, 1965 
Young girl with a motorcycle, 1965 

A111 triuc/c/11! Al/Jcşti, 1960 Fcnor că/11 rc,Glâjcinc, 1960 

Pnctcnic, Gtîlt111/11ş, 1969 A tnoklnn111cl, Fcltt;rcgyl1âzt1, 1960 Louaglci fi1ic,l,11, Gorgh1y1111cgc,17r, 196/J 

Barrit~rig, Galocâ~, 1969 / /1a 11c a tric11clc, Albeşti, 1960 Lad on lwr,c/,acl, , Glăjânc, 1960 

Fncnd~l11p, Gcilă11/11~, 1969 . 
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Depunerea jură 
A katonai eskw 
Military oath, 
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48 Sti/c/11/11/ I\ fo/do,•1111 l11/i1111c, Sti111111/111i11/ de P1id11re, rn 1111 coleg, î11 Cardo Rcga/11, 1936 
;\ !(l/c/(li't111 /11!,111 1c /.11/(lllll/111 st1i'tli 11 K1mly1 Ct1rdt1/){111, Mc;;âs::c11/ 111i/11ily, 1936 

Peter Ţengea, sergent major în Garda Imperială din Viena, 1913 
Peter Ţengea 6rmester, a becsi Birodalmi Test6rgardciban, 1913 
Peter Tengea, sergeant major in the Imperial Guard in Vienna, 1913 

S(l/d1cr /\ l(l/d(li't111 l11/111nc fr(l111 Sti11111i/111i11/ de P,icl11rc 1111d ,, col/e11g11c (lf /11~, i11 tlw Roya/ Guard, 1936 
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Grup de 111i/i/an ardeleni din pri111u/ riizboz 111011dzal, 1918 
Erdeltti kato11âk az r/s1'i ui!âg'1âboruba11, 1918 
A group o(Trm1sylu1111im1 ,o/dzcr~ (Wor/d War I), 1918 
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50 

Tabloul ofiţerilor şi gradaţilor din Regimentul Avram Iancu, Compania 6-a, 25 Iunie 1919 

Az Avram Iancu ezred 6-ik sztizadjtinak tisztjei, 25 junius, 1919 
Officers and non-commissioned officers of Avram Iancu Regiment, Company 6, June 25 th 1919 

Ult111w fotografic pe front, V1mzc Milwt! d111 Adă11111ş, 1940 
Llto/,t1 fc1111kt;p a fi-ontni/, Vrnczc M1/uîl11, Âdrî11u,s, 1940 
n,c /a,t pl10to takC11 011 tize fro11t /111c, V111czc Mzlw1/ fi-0111 Adă11111~, 1940 
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52 

Soldat Fiileki Josif din Adămuş, Regimentul 6 Pionieri, 1932 - livret militar 
Az tidrimosi Fiileki ]6zsef katonakănyve, 6-os pionirezred, 1932 
MilitanJ license plate of soldier Fuleki Josif, Regiment 6, Pioneers 

/11 pem1z-ze drn armata austro-unxarâ, f-fiirş1111 Petru din Larga, 1915 În pcmzisze, Vatarn, 1918 
S::abadsaxo11 a:: o,::tral,-magvar had,eregbol, Hărşan Petru, Larga, 1915 Szabadsagon, Fclsârcpa, 1918 
011 lmi.'e fro111 the Auotro-Hunganan amnJ, Hărşan Petru (rom Larga, 1915 011 lem>e, Vata,,a, 1918 
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Soldatul Simion Stoica din Pete/ca, 1914 Vindereu Gavril din Al11111ş, pe.frontul din Mo/dorn, 1944 
A pete/ci Simion Stoica baka, 1914 A 111agyarâi Vindereu Gavril a n10/d(rmi fro11 ton , 1944 53 
Soldier Simion Stoica fro111 Pete/ca, 1914 Vindereu Gauril fro111 Aluni5, 011 thc Moldm 1ian front /i11c, 1944 
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1Datfa191Şmartie28înilumi11ecaf{()1'iwr 
, • . .f.w~,. ,-.fo ~~ .~ Î" r/4 „.pvt;:::· , .,, V [./l ~ ~ > .,. c,, " .,,,rt "" ~ ~ .Cc 'v 1 

•t. ,_ 

:Mu[t ilorită soţie ilraeă mă 6ucur s'i ilau mu{ţămită 6unu[ui (J)umnezeu şi maici p1Îpsti că sau ~'vv ..,.,, lt ~v N • cP- f" .,. : i 7 1 

ilurat şi spre tine ile ai scăpat î11 pace acum nu te supăra ilragă ca (J)umnezeu sa înĂra si 1eara ·~e~ ,t.~ 0 ,1 • . J◄ l).l'I- ,. · • .t ~•,~ii 

apuca să11ătate şi ai grijă ile tjne ilraeă să nu te scoEi prea ile gra6ă să te întorcă 6et¾,1'81~apoi ile • T v.,,.,.,,. />I'- <. t, · 'jf · ~ • . ,-, { 
copii grijeste s'i imi pare 6ine ilraeă sotie c~ nea mai ilăruit 6unu[ (1)um11ezeu cu o mica~nică (J)wn- { , ,._,,., 

.l ·:,;c•( (.., pij//1 ,.... ,(>.,} ,- ; 

nezeu să o ţie şi so 6i11e cuvinte ca să crească şi fui (l)umnezeu săi stăpînească 11oroc căi'fată că 11 11 t. 1.J ,l,l"Yif ~/ '.,I:/ f 
om avea supărare că or [ww cătană numai să trăiească s'i ile ar ila 6unu[ (J)umnezeu ca ştyzoi să 

,,.,,..,,., . fj,;;v- '" 
trăim săi putem creste că acum tfi11 ilaru[ fui (J)umnezeu avem frumos număr ile copii 11um4i ile ar 

~ , v-0-'' •- I ".I .., , !\. 

avea careva noroc ile mine să mă scape (J)umnezeu s'i pe mine. 'Trecfnil s'i pri6ejit prin ţiări s~ăine şi 
' ,, . ,... (J ~ ~ ..,. ,.l' ,, , i • 

prin [ume,că acuma mieau ajuns că mă mir că unile mă mai 6iruie piciorife îi mare înaurarea Iii ~ ,,v"' l ,.. :,, , l·.-

(l)umnezeu că ne tot apără ile rău.(J)upă (J)umnezeu tot am neilejile că ilaife oi mai me,je (a t\te_s'i (,,,.,a 't (;·(\, - ~ r. , 

(a copifas'i nostri şi (a (]'ărinţi noştri cei 6uni care 6ieţi mu[t sau frămîntat în [umea asta că s~ , ,,(. "-:.,...,:, ,.~ ' ' ' I 
cîştije cefe ile fows. Oli cît mă tem că ieu nu oi avea noroc să mă z6at în [urnea asta, să înţiăfeje ff- ~ ("': I • 
ieu aş avea pentru ci11e. (J)ra]i tati copii rugaţivă fui (J)umnezeu ca 

' , '~ 
să aveţi noroc ile mine şi ieu ile voi veţi şti ilra]i[or mei cu toti că ieu încă mă mai aflu ÎII vieaţă ş,· / 
să11ătos fzar (J)omnu[ui fără ile mu[te ori aşas âe numai ieu ştiu şi 6unu[ (J)umnezeu. I ară rog pe 6unu (J)umnezeu ca 6atăr ilumrreavoastră ile aţi fi pe pace şi să fiţi sănătoşi că tot a trece tre6uie să fie şi capet oilată care om avea noroc să mai scăpăm în pace şi în vieaţiă .7'/u te supăra strato11ă ifragă să nu fi prea 6eteană că în tine tot mai mu[tă neilejile este ca î11 mine că tu eşti acasă întră tot~şi 6aeă samă ilragă ile tote că âe nu noi 6atăr copii noştri âe a mai fi [umea în pace,să ai6e ce fea fi ile fipsă,fiti in pace 'că ile om mai trăi om veâea că ce a mai fi . . . 'Veţi şti că în 2 7 am primit epistoEife ce mifeai trimis aifecă 1. ae (a tine ilragă şi wta ile (a (]'ări11tefe. (J)e care foarte mam 6ucurat 11umai 11u neaţi scris că illtra cîtefea sau 11ascut )foica veţi şti ilragă soţie ca în 12 team vazut în vis că ieram în majinea (J)u11ări tfincow amîniloi ne scăUam goEi şi tu vinei tfincoce peste apa şi teară vinei (a mi11e pin ilărăpt şi tot mă temai să viu şi ieu ilară ieu mă temem să viu că moi înec,i tu tăt mă asigurai că să vin că cum nu te îneci eu nici tu nu ti Îlleca.)l.tunci am gÎllilit căile 6ună samă ai picat (a pat. 'Timpu[ pe aici îi forte 6un {cum staticu [ucru) şi ilirt vite ilice nu vinife tata că acum să pfătesc forte 6ine.Şi şaşa vi greu afe ţine pe tote,sămănaţi ceva. (]'e aici [ucră oameni (a cămp mereu.)l.ştept vaws că aţi primit un poc, şi vinu ce vifam trimis ile paşti sămi scrieţi, vă safut pe toţi şi vă iloresc săr6ători fericite vă poftesc (a toţi fiţi' 

Î1I pace şi fără mine, că şi ieu oi fi cum a vrea 6unu[ (J)umnez eu vă iloresc tot 6inefe tati mami şi (a 
copii )l.nicuţia să traiească. 
'Te sa[ut soţie ilragă şi fi ftotfinită că•,acasă oi vini ieu ile oi trăi şi a vrea 6unu[ (l)unmezeu.JEie 
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56 
Scrr~onrc de pc fim1/ 11 /111 Mzrcca M1/11i1/ti d111 Prctrr~, 1919 

lv1rrcca Mi'1iirlii /c,,cJc a fr()lr/râl, Man1,/,01•c~d, 1919 

Le/Ier fi·o111 thc fim1//111i; ,unttc11 /)_11 Mircea M1!1tiil,i, Pictn~, 1919 
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Sa1,(lt1rc de pc fi·o11/ a /111 Mmca Mrlriirlti d111 Prclrr~, 1920 
M1r,c11 Miluîilii lc,•c/c11 fro11trâl, Maro~l,ouc,d, 192/1 
I c/lcr fi·o111 tlrc fro11//111c ,l'r1flc11 /111 M11cm Mrl1t11/ă, Prclrr~, 192() 
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rs Sanyi în armată, Adăm,uş 1942 
nyi bevonult katonanak, Adamos, 1942 
i went into the arm Adămu 1942 
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Ltlui/11~11 A11rc/111 rn u·1 '"" 1 W/111 - (<,togmfic ln111Ni pc Jro11/ ,0/11/111 , Cor/>11, 1'142 
Liic,i/11~11 A11rd111 ol g11c1111chc,,d - n f1011/1n /,11/doll J,;11111,cpd, C11c1g11olwl/,i, 1'142 
I 11u1/11,11 A111c/111 mul /ier (il'L' tl11/drc11 - a plinto ,/1c ,c11/ to /ic, /111,h1111</ ml //w fm11t/111c 
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Vâniilon, /iă1/11~1 ~1 ogari, H1,/m M11rc~11/ui, /<)îl) 

Va,/ik:ok, lwjtâl, e, 11g11ral,, DL;dt1b1Szlm, 1930 
/{u11tcr,, bralcr, 1111d ho11111/,, Bistm M11re~11/w, 1910 

63 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



64 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



M11b11/ oilor la stru11;,;ă, Cnşrn, 19Î1 Cioha11i, Adâ11mş, 1945 
Juhfejcs a knrâ111/1a11, Kâsrn, 1972 Juhâszok, Adâmos, 1945 65 
M1/ki11;,; 5heep al Ilie sheepfold, Caşrn, 1972 Sliepherds, Adă111uş, 194S 
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66 C11/c,ul lw111c111/u1, Sa,cliiz, 79:; c, I.a ,,firzânc, Foarn, 196:i 
Ko111/â,zc1/t ;,, Sz,b2/,h d, 79.56 /\ kâpo,zt11,fi1/do11, To1'11, 796.5 

/'I( l-i11g hop,, 511,clriz, 19'i6 /11 f/,c cab/,agc g11rdc11, roaw, 1965 
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"A plecat 111ot11 pr111 tarii/Cu do/III ~icu ci11/,ar,1..." Adtl11111~, 1973 
„E/111rnl a 111âc 11 uilâg/111/ K11pt1, c,cbcr /11r50/_11â/,11" Âdâ1110,, 1973 
"l,Va11dcnng 111/ oz,cr thc co1111try/ to ,cil /11, pai/, ,111d /,arrck .. " Adti111u~. 1973 
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Grup de că/11ş11ri 
Hodnc, 1910 K I , I Hodnc, 1905 
Gbr>l;1111!10dâk 1910 

11 
usnro_,,, - .,, , . , Goroe11!flwdiik 190S S · ' Group of co/11ş11n (Ro11111wa11 111c11 , fi1 /k d1111cc, ,11111/ar to file Morn, dancc) " • ' 
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78 Grup de etil uşari, a111i11tire de la petrecerea de Br/iotează, Al/iesti, 1930 Boboteaza, Vătam, 1970 
Ka/uslircsrport, c111/ek a vi:::.kereszti z"itmepsegrol, Fcheregyhliza, 1930 Vi:kereszt, Felsonya, 1970 
"Ca/usan ", re111inisce11 t rf tize Epiphany party, Al/iesti, 1930 Epiphany, Vă tava, 1970 
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Căluşei la fasching (carnaval) la saşi, Sachiz, 1970 
Farsang a szaszoknal, Szaszkezd, 1970 
Roundabout at Saxons' Fasching carnival, Sachiz,' 1970 

Marşul căluşarilor în faţa primăriei, la carnaval, Saschiz, 1972 
A Polgarmesteri hivatal elott menetelo kaluserek, Szaszkezd, 1972 

r --::~~.;~~~.;;.;.;~-------5.~~~=-~~-~March of the "Calusari", during the carnival, in front of the Town Hall, Saschiz, 1972 

-
Ric/1ttag, siirbătoarea c1ccmătăţii „ Împăratul Trazan" di11 Sasc/1iz, 1974 Nu11tâ cu "burduhoase", Sasc/11::, 1972 
Ric/1ttag, a Traian cstiszar 11cc1ti sw111szMsâg 1i1111cpe, Sztis::kt;zd, 1974 Nagyhas1iak /akoda/ma, 5::aszkc::d, 1972 
"Ric/1ttag", thefestiml of "Emperor Trau111 " 11c1ghbor/wod , Sase/zi::, 1974 Weddi11g 11•1/li "liurduhoase", Sasc/1i::, 1972 
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80 
Hora la "Udatul nevestelor" lâ11:,;a podul de lc11111 din Hodac, 1945 

Aspect de la "Udatul nevestelor", obicei de Rusalii din Hodac, 1960 
"Felesegăntăzes", piinkăsdi szokas Gărgenyhodakon, 1960 
"Wetting of wives", a tradition of Pentecost in Hodac, 1960 

Hcira a :,;or:,;e11y/10dciki falz[d1ui/ "a felesegek 111e:,;011 tbzese" iinnepse:,;en, 1945 Udatul nevestelor, 1966 

"Hora" at tize "Wctting of wh•cs" cere111011y, ncar tize woode11 bridge, Hodac, 1945 A Fclese:,;ek 111c:,;ăntăzesc, 1966 

Wctting of wives, 1966 
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Cortegiu de înmormântare, Lunca Bradului, 1937 
Temetesi men.et, Palotailva, 1937 
Funeral procession, Lunca Bradului, 1937 
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86 Dusul zestrei la nuntă, Corbu, 1941 Dusul zestrei la nuntă, Glăjăric, comuna Gurghiu, 1963 
A hozo111a11y elvitele a /akodalomban, Maroshollâ, 1941 A hozomam; elvite/c a /akoda/omban, Gc'irgenyiivegcsiir, 1963 
Dowry 1~ taken to the wedding party, Corbu, 1941 Dowry is t~ken to the wedding party, Glăjărie, comuna Gurghiu, 1963 
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Alai de nuntă la saşi, Saschiz, 1930 
Lakodalmas menet a szaszoknal, Szaszkezd, 1930 · 
Saxon wedding procession, Saschiz, 1930 

Nuntaşi la Sasclziz, 1930 ~i:i saşi,di~ Albes!i , Nuntă săsească, Saschzz, 1930 
Lakodalmasok Szaszkezden, 1930 Szasz ifju par, Felteregyhaza Szasz /akoda/om, Szaszkezd, 1930 
Wedding guests in Saschiz, 1930 Saxon bride and bridegroom, Albeşti Saxon wcddmg party, Saschiz, 1930 
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Miri şi naşi în costume populare, Herepea, comuna Adamus, 1959 
Ifju par es a nasznagyok nepviseletben, Magyarherepe, Âdamos kăzseg, 1959 
Bride and groom and their godparents, in traditional garments, Herepea, Adamus, 1959 

Mm În co~tu111c populnrc, A/1111i~, 1944 
Ifjii pâr 11cp,,isclct/1c11, Mog!fnrâ, 1944 
Bride 111uf groo111 i11 traditio110/ g11m1c11ts, Aluni~, 1944 
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92 
, Î11111or111â11tare unui copil, Albeşti, început de sec. XX , 
l11111or111â11tarca u1wi tâl!ăr, Glâjărie Kisgyer111ek temctcse, Fclzfregyluiza, XX. sztizad eleje Innwr111â11tarea unei fete, Topliţa, 1935 
F111t11l lcgcny temctcsc, Gorgt;nyzruegcs{ir Fu ne ral of 11 clzild (begi1111i11g of tize 20th ce11t11ry), Albeşti Fi11t11/ ltiny te111etcse, Maroslzcviz, 1935 
Funcml of 11 yo1111g 1111111, Glăjărie Fwzeml of a young gzrl, Topliţa, 1935 
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94 
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Femeile care au ţinut sfeşnicele la înmormântarea lui Ioan N. Maloş, Vătava, 19 
Gyertyatart6 năk Ioan N. Maloş temetesen, Fels6repa, 1942 \ 
Women who held the candlesticks at Ioan N. Malos' funeral, Vătava, 1942 
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Du;.u/ 111ort11/11i /11 groapă Cyâ,z111cnct Crii1c~t1 Rapa de fo,, 1960 

Follmui11g //1e dead hody Io /he gmz>e Mezâkiralyfi1/rn Du111hrava A/,6n;pa, 1960 Râpa de fo;. 
Mnrosligcl A/,ârepa 
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100 

Comitetul şcoalei primare de stat din corn. Râpa de jos. 

Co/llitetul şcolii primare de stat din Râpa de fos, 1935 
Az tilla/lli ehwi iskola vezetasege, Alsârepa, 1935 
Tl1e co111111ittee of tl1e state pri/llary sc/100/, Râpa de Jos, 1935 
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Preoţi români din protopopiatul greco-catolic al Reghinului, 1915 
A szaszregeni g6r6g-katolikus egyhazkăzseg papjai, 1915 
Romanian priests of the Creek Catholic eparchy of Reghin, 1915 
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102 
Fa11_(Lm1 ,\rlu,rkkapelle di11 Reglr111, 1909 
A .\111,rkkapelle 5. Regcn f1ic'O"-:e11ckar, 1909 
Reglz111 ,\11Nkkapcllc fanfare, Reglz111, 1909 
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Punerea pietrei de temelie la biserica ortodoxă din Albeşti, 1977 
A feheregyhazi ortodox templom alapkoletetele, 1977 
Orthodox church cornerstone laying ceremony, Albeşti, 1977 

Siirbâtoarc la bzscnca ortndoxii din Albeşti 
Fes/real de dmzsurz populare, Glâiiirzc, 1963 A fehercg11lzâz1 ortodox te111plo111 u1111ep,egc 
Neptâncfesztn1âl, Gorge1111uuegcs1fr, 1963 Ortlzodox c/1urc/1 feast l1l Albe~/1 

, Foii, dance festiual, Glă;ărzc, 1963 
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Comunitatea în zi de sărbătoare, Crăieşti 
· llnnepnap a kăzăssegben, Mezăkiralyfalva 
Community festive day, Crăieşti 
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108 
,\!1111ul ,·o/1111tară Ia co11,frull'l't1 podullll drn G!t11ânc, 1977 Sărlitltorirea ::1/c1 de 11t1şfcre rn colc:,;i1, Adă111uş, 1970 

011kc11tc, 1111111ka a gorg,;11t/llc'Cgc,11n !,îd cpîtc,,;11cl, 197'7 S;:11/ctc~11apozas t1 baratokka/, l\da11w,, 1970 

V,,/1111tan1 mirk to b111/d /he lmdgc lll Glă1ânc, 1977 Rirthdm1 cc/clm1t1011 ,Pitii colleague,, Adâ11111ş, 1970 
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A11sn111b/11I de dansuri din 011111bravn Corul sătesc, Căliiuţaş, 1952 Asrnltând rad1011/, Ctl!ii11tnş, 1950 
A 11wrosliş:cti neptanccsoport Falusi /,cirus, Ct1/âcas, 1952 A rtidicit lwllş:atm, Ct1/cictis, 1950 

109 
Dm1cc cnsc111/1/c fro111 D11111brm•n Villnge c/wir Ciilăuţnş, 1952 Lislc11i11g Io ti1c radio, Călii11/a~, 1950 
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11 O 
Zi de ,11r/1iifuarc, Cur1;h111 
L/1111cl'1111p, Curoc1n1,~c11 t1111 rc La 111rhii ,'crdc, l.1111ca /lrad11/ui, 1922 Pc laitii, Curg/11u, încep ~CL XX 
H1g/1 da_,

1
, Curg'Î,iu· I\ ::o/d/Jcn, P11/ot11ill'l1, 1922 I\ loetin, CcirgL;lllf"Zl'lll1111rc, XX. ~zlizad clcjc 

011/ 111 //1c opCII, I 1111c11 /lmdu/111, 1922 011 !he h11Lk!css hcllLh, Curghiu, mr/1/ XX-th cc11/ur11 
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La Băi, 1921 
A fardon, 1921 
At the spa, 1921 

1 1 1 

https://biblioteca-digitala.ro / http://muzeulmures.ro



Redacţia îşi exprimă întreaga 
gratitudine pentru aportul adus de către cei 
implicaţi în cadrul proiectului „ Un secol de 
istorie locală în imagini"- 2011- la 
completarea arhivei foto-documentare a 
Muzeului de Etnografie şi Artă Populară din 
Tg. Mureş cu peste 3400 de imagini, 
contribuind în acest fel la identificarea, 
păstrarea şi valorificarea şi restituirea unui 
bogat patrimoniu foto-documentar aflat în 
arhivele de familie. 

A szerkesztoseg ezuton fejezi ki 
hcilcijcit az Egy evszcizad lokcilis tărtenelme 

kepekben dmu projekt resztvevoinek, amely 
sorcin a marosvciscirhelyi Neprajzi es 
Nepmuveszeti Muzeum fenykep archivuma 
kăzel 3400 fenykeppel gazdagodott, ezciltal 
lwzzcijcirulva a csalcidi tulajdonban leva 
gazdag fenykep-ărăkseg azonositciscilwz, 
megorzesehez, hasznositciscihoz es 
visszacillitciscihoz. 

ECHIPA DE PROIECT: 
MUZEUL JUDEŢEAN MUREŞ, SECŢIA DE 
ETNOGRAFIE ŞI ARTĂ POPULARĂ 
Angela Pop, coordonator proiect 

Dorei Marc, coord. Deda, Vătava, Topliţa 

Laura Pop,coordonator Gurghiu, Saschiz 

Vasile Muresan, coordonator Hodac 

Livia Marc, coordonator Adămuş ,Albeşti 

BIBLIOTECA JUDEŢEANĂ MUREŞ 
Monica Avram - director 
Ana Ghidiu - Deda 
Franc Sorina Laura - Vatava 
Vasile Lupu Basaraba - Hodac 
Lucia Precup - Gurghiu 
Florentina Călugăr - Saschiz 
Anca Ciotloş - Albeşti 
Margareta Indreica - Adămuş 

BIBLIOTECA MUNICIPALĂ GEORGE 

SBÂRCEA, TOPLIŢA,JUD. HARGHITA 
Lazăr Viorica Macrina - director 
Ţifrea Doina, 
Paşcan Aurora, 
Ujică Aurica 

CENTRUL JUDEŢEAN PENTRU CULTURĂ 
TRADIŢIONALĂ ŞI EDUCAŢIE 
ARTISTICĂ MUREŞ 
Vajda Andras - etnograf 

ASOCIAŢIA MOŞTENIRI MUREŞENE, 

REGHIN 
Borzan Maria, cercetător ştiinţific - etnograf 

MUZEUL MUNICIPAL MEDIAŞ, jud.SIBIU 
Păucean Angela - etnograf 

EDITURA ROMGHID 
Pop Simion, director 
Şandor Marius Sorin , redactor 

COLABORA TOR!/ VOLUNTARI 
Angela Săplăcan - MJM 

Profesori Colaboratori 

TOPLITA 
Grădiniţa" Dumbrava minunată" 
Prof. Stan Daniela 
Dir. ed. Csatlos Anna 
Şc. gen." Sf. ILIE" 
Dir. prof. Csatlos -Blaga Mariana 
Prof. Marc Margareta 
Şc. gen." Dumitru Gafton", Gălăuţaş 
Dir. prof. Mondics Mirela Alina 

Prof. Cojocar Dragoş 
Înv. Groza Ileana 
~c. gen." Andrei Şaguna", Topliţa 
lnv. Barabas Ileana 
Dir. prof. Vodă Lică Adrian 

DEDA 
Şc. gen . Bistra Muresului 
Înv. Paşcanu Mihaela Elena 
Gr. Şc. "Vasile Netea", Deda 
Prof. Moldovan Anca 
Prof. Moldovan Maria 
Prof. Ştetco Gavril 
Şc. Gen. Pietris 
Înv. Demian Liliana 
Ed. Vlasa Maria 

GURGHIU 
Dir. Prof. Moldovan Ioan 
Prof. Hărşan Anca 
Institutor: Boar Maria 
Inv. Antoce Tunde 

Înv. Fărcaş Maria 

CASVA 
Prof .Matei Elena 
Prof. Farcaş Maria 

GLĂJĂRIE 
Dir. prof. Aurora Benko 

SASCHIZ 
Dir. prof. Socaciu Sofia 
Prof. Ulici Mariana 

HODAC 
Prof. Gliga Maria -Rodica 

TOACA 
Prof. Szilagzi Emilia 

ADĂMUŞ 
Dir. prof. Boar Maria Adina 
Înv. Moldovan Dinu 
Prof. Tătar Melania 
Înv. Cîndea Mărioara 
Prof. Indreica Emil-Vasile 
Prof. Szentgyorgyi Diana Aurelia 
Prof. Keszeg Ştefan Levente 
Prof. Szekely Melinda 
Prof. preot Ghira Adrian Vasile 

VĂTAVA 
Dir. Şular Ioana 
Ed. Crăciun Tudorita 
Înv. Crăciun Cristin'a Adela 
Prof. Simionca Alexandra 
Prof. Crişan Carmen 
Înv. Vlasa Maria Todorica 
Prof. Man Mariana Cosmina 
Prof. Simionca Sorinei 
Ed. Tamba Maria Helena 
Înv. Diacu Ioan 

ALBEŞTI, BOIU, ŢOPA 
Dir. prof. Sorin Suciu 
Prof. Ilie Alina 
Prof. Adriana Durutya 
Prof. Claudia Crişan 
Prof. Bobei Rodica 
Înv. Potinteu Valentina 
Prof Valentina Stroian 
Ed. Oroszegi Judith 
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ADÂMUŞ ALBEŞTI Stoica Elisaveta Lupu Maria 
Andras Irma Barabaş Mircea Tesculă Ana Maria Man Florea Dumitru 
Bartoş Elena Barzea Roxana Tesculă Roza/ia Man Grigore Adelin 
BoarMădălina Ciotloş Anca Man Larisa Maria 
Cîndea Emilia Câmpean Maria A SASCHIZ Man Radu Florin 
Csiki Elena Câmpean Alina Baciu Raul Cristian Man Raluca 
Csikos Alexandru Cioantă Ana Rodica Baciu Răzvan Matei Roxana Andreea 
Dragomir Maria Ciulei Ştefan şi Victoria Făcălet Cornelia Oltean Mălina 
Fuleki Roza/ia Costea Paula Maria Berki Ionuţ Oltean Dorin Sebastian 
Fuli Denisa Diţă Ioana Ganga Maria Pop Maria 
Glogovetan Diana Doina Muntean Blotor Paul Secelean Cătălin A 
Ilea Dumitru Domnica Moldovan Călugăr Zaharie Secelean Maria 
Kiss Anna !sac Paula Burje Adrian Tomşa Roxana 
Komuves Alexandru Koveci Margareta Burje Carmen Diana 
Lupu Vasile Moldovan Anca Leonhardt Ecaterina TOACA 
Manta Mariana Moldovan Ilie Fleşar Floarea Butilca Carmen 
Medeşan Maria Maioru Mihai şi Eusebia Costea Ştefania Feier Cătălin 
Părău Calin Maria Elena Costea Floarea Farcaş Ana Miruna 
Popa Ioan Muntean Doina Dalmasso Maria Anca Farcaş Diana Carmen 
Szentgyărgy Ana Pavel Solomon Cristea Elena Farcaş Petruţa Diana 
Vasiu Dorina Racu Valeria Haller Ioan Feier Andreea 
Velţan Maria Rujai Floarea Haller Otilia Feier Marius Mircea 
Vescan Adrian Schmidt Martin Gaja Adriana Feier Diana Maria 
Vulea Elena Sighişorean Elena Şoaita Eugenia Feier Larisa Paula 
Vulea Virgenia Solomon Andrei Rus Adrian Feier Raul 

Solomon Lucia Ciulei Sanda-Elena Frandeş Florin 
DÂMBĂU Solomon Codruţa Ulici Mariana Hârşan Mihaela 
Bocskai Terez Stoica Adrian Schaaser Ecaterina Ilieş Dănuţ Vasile 
Markos Melinda Stroian Man Denisa 
Matyas Andor Suplecean Paula CLOAŞTERF Moldovan Ramona 
Mâtyas Iren Şuteu Maria Neagu Silvia Moldovan Sebastian 
MiklosAnna Teodoreanu A Nicolae Medrea Eugen Muntean Larisa 
Miklos Erika Toma Ana MIHAI VITEAZU Nicu/ici Georgiana 
Miklos Orsolya-Beata Tordai Caiman Mihăilă Cristina M Oltean Dumitru 
Miklos Sândor Varga Marilena Baboş Maria Pop Mădălina 
Miklos-Szabo Eva Todoran Naomi 
Miklos-Szabo Izolda BOIU HODAC 

Szabo-Matei K Beata Chiş Alexandru Fărcaş Rusandra G 
GURGHIU 

Chiş Ioana Farcaş Elena Adriana Barabâs Margareta 
CRĂIEŞTI Pop Anastasia Farcaş Iulia Barabâs Szidonia 
Bordi Rebeca ŢOPA Farcaş Niculina Blaga Andrei 
Farkas Izabella M Aldea Elisaveta Feier Paula Blaga Ion 
Szekely Eniko Aldea Lidia Frandeş Paula Blaga Margareta 
Szekely K. Anna Mâria Boitoş Severica Horvat Elena Blaj Denisa 
Tamâs Andrea Timea Marcu Silvia Horvat Vasile Călin Blaj Florin Andrei 
Tătar Melania Sabău Traian Iacob Dumitru Blaj Raft/a 

Stoica Aurelia Iacob Floarea Boar Mioara 
Şuteu Eusebia Iacob Valentin Boaru Adriana Maria 
Şuteu Octavian Iacob Valentina Boaru Ionel Călin 
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Boaru Maria Oana Nagy Tunde Todoran Alin Griga Elena 

Bogdan Ionela Orban Nicolae Griga Natalia Mădălina 

Bogdan Maria Racolă Răzvan Ionuţ VĂTAVA Popovici Mărioara 

Cătărig Ana Maria Racolă Traian Aluaş Cioată Andreea Simionca Irina Gabriela 

Cătărig Dumitru Stan Florentina Aluaş Cioată Lenuţa Straia Maria Diana 

Chiorean Maria Suciu Andrei Mihai Andrei Alexandru Straia Nastasia 

Chiorean Vasile D Suciu Andrei Bendriş Doina Steopan Alexandra M 

Cioc Florian Suciu Dorina Floarea Bendriş Gabriel Steopan Iuliana 

Cioc Păunel Ionuţ Şuteu Ioan Căcula Valentin Adrian Tamba Ancuta 

Ciurba Raft/a Şuteu Ioana Claudia Cacula Valeria Tamba Alexandru 

Ciurba Simona Claudia Szabo Ileana Cioata Adrian Ionul Vlasa Florin Pavel 

Costea Adina Talpa Daniel Cioata Aurel V/asa Pavel şi Maria 

Costea Dumitru Talpa Mădălin Crăciun Cristina Adela 

Cotta Andreea Cristina Tinca Adelina Maria Crăciun Tudorita HERŢA 

Cotta Angela Tinca Maria Gabor Ioana Gherman Vasile 

Cotta Luminiţa Truţa Iuliana Gabriela German Daniela Larisa Şendrea Ion şi Leontina 

Cotta Nastasia Truţa Maria German Eugenia Maria Todoran Şendrea Sorin 

Cotta Paul Zecheş Floarea German Lucreţia 

Dobrean Ana Maria Zoltan Alexandra M German Monica L RÂPA DE JOS 

Dumbravă Adrian Zoltan Mădălina German Simion Costinea Anisia 

Dumbravă Maria Zoltan Maria Gherman Cruciţa Covrig Aurelia (Laţu) 

Dumbravă S Diana M Zoltan Raft/a Grebeneş Gabi Covrig Ioana 

Dumbravă Vasile Zoltan Ştefan Grebeneş Gabor Craciun A Simona 

Făgărăşan Doina Griga Letiţia Crăciun A Maria 

Fărcaş Andreea Maria CAŞVA Griga Lucreţia Crăciun Ion 

Farcaş Floarea Anka Denisa Maria Groza Loredana Crăciun Ionela Maria 

Fărcaş Maria Raft/a Boar Diana Kociş Aurelia Crăciun Maria 

Frandeş Susana Boari Liliana Netea Aurel Crăciun Maria Gabriela 

Frenţiu Maria Brassai Margit Sărac Ioana Crăciun Nastasia 

Gliga Nastasâia Ciolaca Lucia Maria Sereţan Maria Craciun Paraschiva 

Gliga Paula Denisa Cotta Paula Florina Simionca Ioana Emilia Crăciun Simina Raluca 

Hărşan Victoria-Ana Fleischer Aladar Simionca IoanaTeodora Crăciun Voichiţa 

Iordache Cosmin Fleischer Balazs Şular Aurelia Fărcaş Maria 

Iordache Diana Graur Florin Şular Nicoleta Ioana preot Franc Florin 

Keressyegi Izabella Harşan Ilie Şular Nitu Ioana L Horga Victoria 

Keressyegi Maria Harşan Vasile Şular Nitu Teodora M Ioana Palagica 

Lăcătuş Maria Iacob Angela Todea Cristian Lăcătuş Diana Ana M 

Lacko Peter Lucaciu Maria Lăcătuş Maria 

Laczko Alida Nuţiu Carmen Patricia DUMBRAVA Onofrei Mădălin Mihai 

Laczko David Oltean Adelina Borşan Ioan Pantea Floarea 

Malovi Crina Maria Palcău Vasile Gabor Codruţa Petruţ Luana Florina 

Malovi Nastasia Palcău Adriana Gabor Lorena Corina Gabor Toma Iulia Maria 

Malovi Viorica Palcău Ioan Marinela-Ioana Toma Petru 

Man Nastasia Sâia Sandului Gabor Nechita Luminita 

Maris Ioan Serdean Laura Maria Gabor Oana TOPLIŢA 

Maris Roxana Maria Suciu Maria Gabor Mirela Barabaş Ileana 

Murar Maria Szasz Maria Gabor Valerica Bereanu Valeria 

Murar Petruţa Szasz Terez Gabor Viorica Ciobotă Ilie Vasile 
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